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ABSTRAK

Judul Penelitian :Analisis Makna dan Penggunaan Kata Washi dan Ora
pada 37 Judul Mukashibanashi

Nama . Merry Zahrotul Mufidah

NBI ;621300603

Program Studi . Sastra Jepang

Fakultas . Sastra

Universitas . Universitas 17 Agustus 1945 Surabaya

Dalam Mukashibanashi, sering digunakan kata Washi dan Ora. Kata
Washi sering digunakan oleh orang lanjut usia, yaitu kakek dan nenek yang
berhubungan dengan faktor usia. Dan, kata Ora sering digunakan oleh kalangan
muda. Washi dan Ora memiliki makna yang sama dengan Watashi. Kata Washi
dan Ora digunakan pada jaman Edo. Dari latar belakang tersebut, muncul dua
poin rumusan masalah. Pertama adalah apa makna dari kata Washi dan Ora.
Kedua, bagaimana penggunaan dari kata Washi dan Ora. Tujuan dari penelitian
ini adalah untuk mendeskripsikan makna dari kata Washi dan Ora. Dan, untuk
mendeskripsikan penggunaan kata Washi dan Ora. Dalam penelitian ini,
digunakan metode deskriptif. Pertama, mencari kata Washi dan Ora dalam
Mukashibanashi, menerjemahkannya, dan menganalisis. Setelah dianalisis, bisa
dijelaskan bahwa kata Washi dan Ora memiliki makna yang sama, yaitu “aku”.
Dan, bisa digunakan oleh siapapun, baik orang tua, orang muda, anak-anak,
wanita, maupun laki-laki dalam konteks penggunaan informal.

Kata kunci : semantik, kelas kata, washi dan ora, mukashibanashi
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